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X 7 HEN we refle&t on the number of great men in
Y every department of {cience and art, whom
Italy has been continually producing fince the glorious
age of Leo X. as likewife on the pleafure and inftruction
‘to be obtained by vifiting that happy country, and the
peceflity of underftanding the Italian language, to make
that vifit to any purpofe, it is no wonder that the Gram-
mars and Ditionaries, written to propagate the know-
ledge of the Italian tongue, has been {o greatly mul-
tiplied. Without a proper acquaintance with this idiom,
all the treafures of Italian learning and literature, all
<he difcoveries and inventions of genius and induftry in
that nation, would be loft to the reft of mankind. No
doubt, a tranflation, which requires a knowledge of the
_ original, in one man enly, may fupply the want of that
Lleflingin thoufands. But where the interpreters are few,
the miftakes and inaccuracies muft, from man’s natural
averfion to much trouble, when his indolence is not
liable to difcovery, be proportionably numerous. Be-
fides, there is a fine {pirit {o peculiar to every language,
as to evaporates almoft entirely, in the moft ftudied and
cautious endeavours to transfufe it into others; and,
though the bulk of mankind may take up with the body
only, there wAll always be, in every civilized nation, a
number of refined and philofophical minds, ambitious of
poflefling the better part, fufficient to juftify any pains
tzken to help them to the acquifition of that rational and
fublime enjoyment.
It was npon thefe principles, the editor undertook,
fome years ago, a tranflation from the French, with im-
provements and additions to make it fuit the Englifh

idiom, of the then beft as well as neweft edition of Ve-
J neroni’s

To this New EpiT1I0N,



PoRial B WA C - B

neroni’s Grammar, a work far furpafling all other intro-
ductions to that elegant tongue, ‘which for its richnefs
and foftnefs, and the tores of every kind of ufeful know-
ledge and polite entertainment locked up in its authors,
is inferior to no other language in'Europe.. Thefe im-
provements confifted of an Introduion to Syrtax; an
Effay on Italian Poetry, or a Treatife on the Ital}an Ver- -
fification ; the different Compofitions in Vel\fe, and
Poetic Licences; a Treatife on compound Vroals,
Capitals, and Stops; and, finally, a Difcourfe on Ex-
pletives, the energy and beauty of *which conftitute
great part of the meritof moft languages. i

But, non omnia poffumus emnes. Such is the reputation
of Veneroni’s Grammar on the Continent ; and fo great
the number of thofe who wifh to be able, not only to
underftand, but to fpeak the Italian language ; that very
material obfervations upon that work have béen pub-
lithed abroad fince our laft edition of it in Englifh.
This confideration, joined to that tranflation’s being out
of print, has induced us to offer the public the followinw
New Edition, in which we have combined the fruits of
our own inquiries and remarks with thofe of learned
foreigners. We have improved and inlarged the Vo-
cabulary from the Di&ionary of la Crufca, {o as to give «
the Englifh of every Italian word in the Grammar, and
of many others, the underftanding of which, thofe who
travel into Italy, will find peculiarly ufeful. We have
likewife added fome new Grammatical Obfervations on
the Italian language ; with Remarks on the Letters of the
Alphabet; a new Dialogue ; and, laflly, new Phrafes,
Letters, and Stories. After all, we muft not take up-
onusto fay, that it is impoffible any bgtter edition of
this work fhould ewer appear. But this we may fafely
affirm, that it will be many years before Veneroni’s
Grammar of the Italian language can be carried to a
greater degree of perfeftion than that in whick we
now offer it to the Englifh reader; and, therefore, we
venture, not only to offer it, but recommend it’;. and,
befides, fiake our credit on ‘the juftnefs of that Iecom~
mendation, : oh g
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2 - Introduélion to the Italian Tongue. e
the preterperfe& definite, whofe firft perfon 'df‘ithe- {ame =
tenfes terminates in aZ, e7, and 77 5 (the latter isﬁl@'@y’é o
written with an 7, purfuant to the principles of the new
orthography) as amai, I loved ; amy, he loved : credei, -
1 believed ;. credé, he believed & fontii (fouti) I felt; |
Jentd, he felt. Were it not for this accent} amo, the
- third perfon of the preterperfett definite, {would be
confounded with amo, the firft perfon of the } -afent in-
dicative ; and ¢red?, the third perfon of the preterperfet
definite, could not be diftinguithed from crede, the third:
perfon of the prefentindicative s Jenti, the third perfon
of the preterperfeét definite, might be miftaken for
Jenti, the fecond perfon of the prefent indicative. I have
likewifecontinued the grave accenton the firft and third
perfon fingular of the future tenfe 5 as jary, Tihall bes
Jara, he fhall be: for without this accent, Jaro wounld
have no fignification, and Sara would denote the wife of
Abraham, I have moreover fuffered it to remainonall |
nouns fubftantive of the feminine gender, which i
Latin terminate in ras, as bonitas; charitas 5 in Eng 'ifh
in 7y ; and in Italian in 7a, with the grave accent; as -
bounty, bonra; charity, carita: and on all Italian words - |
ending in z; aswirty, virtue; Giesa, Jefus; Pitl; MOTe 3
Ju, he was, &c. Yet many of the modern [talians, ard
thofe even men of great learning, are agaipﬂ'retaining :
this grave accent on words terminated in 5 for they
look upon it as fuperfluous, fince » is alwaysz, whether
it be marked with a grave accent or not. .In fhort, T
have preferved the'srave accent op /2, an adverb of
place, fignifying 7kere, in Latin sllic, to diftinguifh it
from the feminine article /a ;- as alfo on-caffz and cofia,
fignifying ar tha place, to diflinguith them from coftiy
thou doft coft, and esfia, he does coft, ‘the fecond and =
third perfons of the verb coffare, to coft ¢ though indeed
I think it needlefs on this account, fince the context
points out the feminine article,and the adverb of place;
yet it may be proper to retain it foranother reafon, that |
of the difference of pronanei-rion, as the words marked
in that manner arc uttered with a greater emphafis, and
longer paufe, than thoie whici ai¢ not aceented. L his
new mcthzd of orthography or pronunciation, you ) :ig A
; iy il







i - Introduction to the Ttalian Tongue.

A esplanation of the terms of grammar.

[ VHE firft terms of grammar, are the letters. There .
- are no more than twenty letters ingthe [talian
tongue, according to the opinion of | ome grimmarians,
Viz. a, 5,‘},"11,_ F"ﬁ‘g!.,é’ ‘:'iva’,_l)l””";ﬁ PR .qb /;tﬁ %y R ;
According to athers, there are twenty-two -
letters which they add, are ;. and @ confonants. *
latter opinion deflerves the prefergnee. The Itzlians
not malke e ofl i Bl e
The letters are divided into vewels and confonants;:
‘The vowels are a, ¢, 7, 4, «; they are calied vowels,
from their forming a perfe found alone, without the -
afliflance of other letters ; as a is pronounced fingle ; ¢.
the fame; and in like manaer the othervowels.. =~
~ The confonants are the other letters, 45¢, 4, £ ¢,
Lomyn, gy g, v /s 1, v, % 3 we give them the |
confonants, becaufe we'cannot proncunce thes i ;
the help of a vowel before or aftes them - examples b
is pronounced as if there was a 4 and an ¢ together ; to
wity e ; fasef; andfoof thereff, "0 v Tt £
H, efpecially at the beginning of a'werd, is not pro-
perly a letter, but only a note of afpiration, therefore -
it is pever pronopnced in Italian : yet the ufe made of
it, in the middle of words, is greater than moft people
imagine : fee what we fay of it, in treating of the pro-
nunciation of confopants. STl ST
It is the mixture of the letters, that generally forms
the different words which “very language is capable of
producing ; ‘and that {fome order may be cbferved in
the infinite number of words, they }\:u{e been reduced

to nite heads, or parts of fpeech, though moft Iralians
recken no more than eight. : ; -
A fpeech is compefed of fentences,
Sentences are compofed of words.
Words of fyllables. e
Syllables of letrters, : ,
Letters are certain marks or chara@ers, w Srerve
to form the {yllables and words; as, a, &, o, d, &
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